
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다.

※ Please note that the translation is for reference only when applying for a civil petition, and must be submitted in 
Korean using the existing Korean format.

■ 공공기관의 정보공개에 관한 법률 시행규칙 [별지 제9호서식] <개정 2021. 6. 23.>

■ Enforcement Regulations of the Official Information Disclosure Act [Attached Form No. 9] (Amended June 
23, 2021)  

정보공개시스템(www.open.go.kr)에서도 청

구할 수 있습니다.
Applications may also be submitted via the 
Information Disclosure System (www.open.go.kr).

정보공개 결정 등 이의신청서
Appeal for Decision on Official Information Disclosure

※ 색상이 어두운 칸은 신청인(대리인)이 작성하지 않습니다.

※ The shaded sections are for official use only and NOT to be filled out by the applicant or agent.

접수번호
Application No.

접수일
Date of Application

처리기간: 
Processing Period: 

이의신청인
Applicant 

Information

성명(법인·단체명 및 대표자 성명)

Name (or Name of Corporation/Organization and 
Representative)

생년월일(성별)

Date of Birth (Sex)
                             (    )

                             (    )

여권·외국인등록번호

(외국인의 경우 작성)

Passport or Alien Registration Number 
(for foreign nationals only)

사업자(법인·단체)등록번호

Business/Corporate/Organization Registration 
Number

주소(소재지)

Address
전화번호(또는 휴대전화번호)

Phone (Landline or Mobile)

전자우편주소

Email
팩스번호

Fax

공개 또는 

비공개 내용
Details of 

Disclosure or 
Non-Disclosure

이의신청 

사유
Reason for 

Appeal
※ [  ]에는 해당되는 

곳에 √표를 합니다.

※ Mark selection boxes with 
a check mark (√).

정보공개 결정에 대하여 불복이 있는 때

If you disagree with the decision on information disclosure:

정보(공개[  ] 부분 공개[  ] 비공개[  ]) 결정 통지서를      년     월    일에 받았음. 
Received the notification of decision on information disclosure (Full Disclosure [  ] Partial Disclosure [  ] 

Non-Disclosure [  ]) on      YYYY     MM    DD. 
※ 공개 결정에 대한 이의신청은 제3자의 경우에만 해당됩니다.

※ Appeals against disclosure decisions are applicable only to third parties.

정보공개 청구 후 20일이 경과하도록 정보공개 결정이 없는 때

If no decision has been made on your information disclosure request after 20 days:

[  ]      년     월    일에 정보공개를 청구했으나, 정보공개 여부의 결정 통지서를 

받지 못했음.
[  ] Submitted an information disclosure request on     YYYY     MM    DD but did not 
receive a Notification of Decision on Information Disclosure.

이의신청의 

취지 및 이유
Purpose and 



Grounds for 
Appeal

「공공기관의 정보공개에 관한 법률」 제18조제1항 또는 제21조제2항과 같은 법 시행령 제18조제1항

에 따라 위와 같이 이의신청서를 제출합니다.
I hereby submit this appeal as described above in accordance with Article 18(1) or Article 21(2) of the Official 
Information Disclosure Act and Article 18(1) of the Enforcement Decree of the same Act.

년     월     일

YYYY     MM     DD

이의신청인

Applicant Information               
 (서명 또는 인)
(Signature or Seal)

(접수기관)
Submitted to:                              

(Agency Name)
귀하
 

처 리 절 차

Processing Procedure

신청서 작성
Complete 

Application 
Form

Ú
접 수

Submission Ú
검 토

Review Ú

정보공개심의

회 심의
Deliberation by 

Information 
Disclosure 

Review 
Committee

Ú
결 재

Approval Ú
결과 통보

Notification of 
Result

신청인
Applicant

     처 리 기 관: 각 접수기관 (정보공개 업무 담당 부서)

     Processing Agency: Respective receiving agency (department in charge of information disclosure)

210㎜×297㎜[백상지 80g/㎡(재활용품)]
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